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Manuscript shelf mark Bologna, Biblioteca Universitaria, 2638 (4)

PART 0. OVERVIEW

MELAMA ID MS_1

Diktyon 9735

DBBE ID -

digital copy http://hdl.handle.net/20.500.14008/79686
other relevant URLs -

small grammar texts yes

date, descriptive

Unit 1 <ca. 1440s-1460s> (GV)

Unit 2 <late 1440s or early 1450s> (Orlandi 2023, 61)
Unit 3 <ca. 1390s-1400s, more probably 1390s> (GV)

date, machine-readable: century or century range
14-15

Unit 115

Unit 215

Unit 3 14-15

date, machine-readable: year or extended year range
1375-1460

Unit 1 1425-1475

Unit 2 1440-1460

Unit 3 1375-1425

place of production with the use of angular and round brackets like in the case of date
<Byzantium>

Unit 1 <Byzantium> <Constantinople?> (Orlandi 2023, 61, without explanation)
Unit 2 <Crete> (Orlandi 2023, 61)

Unit 3 <Byzantium>

provenance at least since mid-16" c. (cf. binding) until 1866-1867 in the Convento del Santissimo Salvatore
in Bologna (apart from the period in France, 1796-1815, as a result of Napoleonic confiscations)
[MELAPER _1 (I think, like in Pinakes, we should include libraries in MELAPER, just as modern-time private
collectors and medieval book possessors, because thus we can easily reconstruct a congruent provenance and find MSS
that followed the same paths, from private hands to collections, then again to private hands, etc.)]. ® In the upper
external corner of the front pastedown a rectangular ex-libris is pasted (etching with the inscription “Ex
bib. S. Salvatoris” on an oblong board against a void ‘Spanish” shield, encompassed by a laurel wreath from
below and from the sides), with “2638” and “4” written in black ink in the upper and lower parts of the
shield, respectively; an identical ex-libris is pasted on the spine; in the upper part of fol. IVv previous shelf
mark, in dark brown ink, by a sixteenth-century (?) hand: “4. In capsula notata 4”, repeated in the upper
part of fol. Vv (I'v); on fol. 1r, in the lower margin, two library stamps: 1) red round stamp with
“R(épublique) F(rancaise)” in the middle and “Bibliotheque nationale” along the edge, very similar but not
identical to the stamp Josserand & Bruno, n° 17, 1792-1804 (https://bibale.irht.cnrs.fr/27813 , cf.
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https://bibale.irht.cnrs.fr/27784), repeated on fol. 1171; 2) black one “R(eale) Biblioteca dell'universita | di
Bologna = Manoscriti = | N.°” (with the coat of arms of the Kingdom of Italy and nr “2638” written in the

appropriate space in dark-gray ink), repeated on fol. 117v . On fol. Vr (I'r), a 17*-century (?) hand wrote “28
| Anonymus de modo scribendi -” (cf. note, left by the same hand, on fol. II of ms 2639 (1): “29 | Manuelis
Moscopuli grammatica -”; the hand responsible for the following four is probably the same that left nos 28
and 29 in the aforementioned mss: on front pastedown of ms 3567: “19 | Troas poema codex bomb.”; on
front pastedown of ms 2647: “[.]4 | Aphtonii Progimnasmata | codex bomb. re[cens]”; on fol. IIv of ms
2734: “27 | Nicoma[c]hi Aritmetica | Item Ma[n]uellis gramatica | codex bomb.”; on fol. IIv of ms 2412: “ 11
| Metrophanes. De sp(irit)u sancto quidam | homili¢ chrisostomi... ...Iste codex est bombycinus”, but in the
latter case the number, 11, might have been written by another hand). Further information on the
provenance of the manuscript will be hopefully available after the long-awaited monograph by Paola
Degni will be published (cf. Degni 2015, 190 n. 3); the manuscript is not registered in the inventories of the
16t-18t centuries (Degni 2015, 205 tav. 1).

short characteristic

A grammatical-rhetorical convolute of three independent codicological units, each copied by a different
hand between late fourteenth and mid-fifteenth century, assembled in its present state no later than mid-
sixteenth century

analytical history of the codex

The manuscript is a convolute of three independent codicological units: 1) fols 1-37; 2) fols 38-91; 3) fols 92-
117. Due to a later binder’s mistake, bifolium 92+99 and senion 93-98 were misplaced. The correct sequence
of folios is: 1) fols 1-37; 2) fols 92, 38-43, 99, 44-91; 3) fols 100-116, 93-98, 117. All of the units are membra
disiecta: the first and the second are mutilated at the end, the third one also at the beginning.

The first unit, copied by a poorly educated scribe, probably in the 1440s-1460s, contains a collection of short
grammatical and rhetorical treatises and excerpts, concluded by a selection of Planudes’ Atticismi. Judging
by the portion of text missing, the unit in its original state contained at least one more quire at the end. At
least for the part of Text 7, known as Grammaticus Leidensis, the text descends from ms Neap. II C 37
(Schoubben et al. 2023, 946), hence probably the same is valid for the Atticismi. The connection with the
codex from Naples is reflect in at least one more fact: Text 10 in our codex, an anonymous short treatise De
diversa vocum significatione, is transmitted also in the Neap. II C 37 at the position immediately preceding
the Atticismi. Quire 3 was is a quaternion that underwent two operations of extension, I and II (their
sequence is unclear): I. The scribe added a singleton, fol. 28, between the 7t and the 8 folios of the quire,
so as to copy a part of the text that he had skipped, apparently due to a saut du méme au méme. II. Between
the 6% and the 7t folios of the quire someone, most probably the scribe himself (as the watermarks are the
same that he used elsewhere), added a binion (fols 23-24+25-26), which remains blank. This anomaly can
have several explanations, one of which is the following. Probably, the scribe’s first antigraphon of Ioannes
(Philoponus’?) Compendium de dialectis interrupted at the passage corresponding to our manuscript’s fol.
22r, then, at the same or at a later moment, the scribe found a new antigraphon, but it contained a
shortened variant of the text, so he copied it not directly after the end of the already copied text at fol. 22r,
but after leaving some space, because he hoped to find, later on, a copy of the fuller variant, consistent with
the text he had copied on fols 19v-22r; hence, so as to copy the latter in future, he inserted a blank binion,
fols 23-26. Still, he never copied the fuller version, so that the space between the middle of fol. 22r and the
end of fol. 26v remains blank.
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The second unit, probably created in late 1440s or early 1450s in Crete, contains two longer grammatical texts
by Planudes, Dialogus de grammatica and Dialogus de verborum constructione (the major part of the latter is
missing) and is transcribed by the Anonymus -7 Gamillscheg, whereas the initials were added by
Andronicus Callistus (both attributions and the dating were correctly suggested by Luigi Orlandi in 2023,
who studied our codex in the context of Andronicus Callistus’ scribal activity and role in the transmission
of Planudes” Dialogus de grammatica).

The third unit, copied on paper that is ruled according to the unusual system Irigoin 1* (Derolez 4), is a
manuscript fragment containing a small portion of Aelius Aristides” speech In Defense of the Four. The scribe
is apparently the same who, in 1391, assisted a certain Theopemptos in copying a collection of Libanius’
speeches (ms Laur. Plut. 57.27, fols 89r-183v). The only other codex known as transcribed by Theopemptos,
ms Marc. gr. Z 417 (coll. 839), contains Demosthenes. The watermark of this unit of our codex is identical
with that encountered in ms Laur. Plut. 60.24+60.20, copied by Andreas Leantenos (correct attribution in A.
Turyn, Dated Greek manuscripts of the thirteenth and fourteenth centuries in the libraries of Italy, Urbana etc.:
University of Illinois Text 1972, 259) by 25 August 1396 (Harlfinger Licorne 8). Its part which is now Plut.
60.24 contains i.a. the same speech by Aristides (fols 62v-165v, complete). Leantenos is mainly known for
having copied codices of classical authors.

The three units were bound together no later than mid-sixteenth century, for the binder responsible for the
present-day binding (restored in the twentieth century) was active in Bologna between ca. 1525 and 1550
(so-called ‘first binder of the Santissimo Salvatore”).

PART 1. CODICOLOGY

material Western paper

size 205x140 (fol. 4)

format in-4°

number of folios [A]-I-1I, IV, 1-117, V, VI-IX

foliation

In the external part of the upper margin of each recto, in black ink, in Arabic numerals (“5” is often with a
very reduced or absent horizontal element), by a 16'- or 17"-century hand that is perhaps also responsible
for the library note on fol. IVv (“4. In capsula notata 4”). Fol. 23 was erroneously numbered 22, so on fols
23-117 the foliation was corrected with a thicker quill (but apparently by the same hand and with the same
ink) and on some pages by means of erasing. The flyleaves are numbered, in the same position, by a 20t-
century hand, with a pencil. Fols 23-26 are blank.

structure (quires)

The present-day structure is the following;:

1-28116, 38+4*117.29, 4830.37; 5823843, 6-11844.91, 126*292,93.98,99, 13-145100-115, 1580116117

The codex consists of three codicological units independent from each other. When they were bound
together for the first time, or during a rebinding, the binder misplaced two parts: the bifolium currently
numbered as 92+99 and the senion 93-98. Fols 92+99, originally the outer bifolium of quire 5 (fols 38-43),
were bound together with the senion 93-98, which was originally the unit’s last quire, whose outer
bifolium, fols 116-117, remains in the end of the codex. The misplacement was already noticed in Puntoni
1896, 375, and was not corrected in course of the 20™-century restoration. The correct structure should be:
Unit 1: 1-281.16, 38+4*117.29, 483037

Unit 2: 582;38-43,99, 6-11844.91

Unit 3: 12-13%100-115, 148116,93-98,117
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Before that erroneous transposition, the codex consisted of regular quaternions and only quire 3 was
created as irregular by its scribe. Namely, it is a quaternion that underwent two operations of extension, I
and II (their sequence is unclear): I. The scribe added a singleton, fol. 28, between the 7t and the 8 folios of
the quire, so as to copy a part of the text that he had skipped, apparently due to a saut du méme au méme (see
below, at Text 7). II. Between the 6t and the 7* folios of the quire someone, most probably the scribe
himself (as the watermarks are the same that he used elsewhere, cf. section Watermarks), added a binion
(fols 23-24+25-26), which remains blank.

basic quire type quaternion

signatures

Unit 1: a-0 in the center of the lower margin of the first recto, with the ending -ov and acute accent (fols. 1r,
9r, 171, 30r; the first two to a great extent invisible due to cropping), apparently by a hand not attested
anywhere in the codex. Unit 2: a-C in the right corner of the lower margin both on the first recto and last
verso, with the ending -ov and acute accent, by the scribe of this unit <Anonymus [3- Gamillscheg>, but
with an ink slightly different from that of the text (fols 92r, 99v, [44r], 51v, 52r, 59v, 60r, [67V], 68r, 75V, 76r,
83v, 84r, 91v). Unit 3: on the inner side of the lower margin of fol. 100 the beginning of a Latin word can be
seen, written in gray ink by a 15"- or 16"*-century humanist cursive, vertically (its end is trimmed), could
stand for “quintus” and mean nr 5 (“qui;”), but this is not sure, and there are no other traces of signatures
in this unit.

catchwords -

paper description

paper with watermarks (all folios with traces of watermarks are listed)

Unit 1:

- [MELAWAT_ Ciseaux_1]1

Given that three variants have been detected, we probably have to do with two couples of twins, of
which the fourth variant is not present (or is present in fol. 27 that has not been photographed)
Present on fols: 3+6 (var. a), 9+16 (var. c), 12+13 (var. b), 18+27 (var. I), 23+26 (var. a), 28 (var. c),
30+37 (var. c), 32435 (var. c).
Var. a (fols 3+6): a59 h72 w36 (handle; w30 at the side of the blades); 20wl_15.
Var. b (fols 12+13): a55 h77 w32 (handle; w28-29 at the side of the blades); 20wl_22.
Var. c (fols 32+35): a53 h70 w32 (handle; w28-29 at the side of the blades); 20wl_18.
Very similar to Briquet 3668 (six variants, 1454-1462, mainly Italy; 20wl_16); also very similar to
Harlfinger Ciseaux 22 (ms Upsal. 74, North Greece, scribe Kosinitziotes, 1441; Vat. gr. 911, 1443;
20wl_23-25), 43 (ms Vat. Barb. gr. 141, 1452, John Scutariotes), 44-45 (ms Vindob. phil. gr. 64, 1457,
scribes Ioannes Rhosos and Manuel Atrapes; 20wl_18-20); 51 (ms Monac. 215, 1464, scribe Michael
Lygizos; 20wl_15) and 52 (mss Istanbul, Seragl. G.I1.4 and G.1.15, 1463-1464, scribe Manuel
Chrysaphes; 20wl_18-20). Similar, but to a lesser degree, to Piccard-online 122475 (Wiener Neustadt,
1456; 20wl_18) and WZIS BSB Clm 10719 (Italy, 1453; 20w1_8).

- [MELAWAT Basilic_1]
Present on fols 20+21.
Fols 20+21: a59 h72 w45-46; 20wl_17
Without corresponding marks in albums (the contours of the hind leg are traced against the body,
the tail is thus distinctly separated by a single line from the hind leg); generally, the type is wide-
spread in the second half of the 14t and first half of the 15" century.

1 Orlandi 2023, 61 considers it “without correspondence”.
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Unit 2:
- [MELAWAT Monts_1]
Present on fols: 40+41, 92+99, 44+51, [52]+59, 54+57, [60]+67, [61]+66, 62+65, 71+72 (var. a), 70+33 (var.
b), 78+81, [77]+82, 84+[91], 86+89.
Var. a (fols 71+72): a49 h65 (out of which 43 occupied by the spire) w25 (base 18-19); 20wl_14;
Var. b (fols 70+73): a49 h64 (out of which 43 occupied by the spire) w25 (base 18); 20wl_12.
Very similar to Piccard-online 150638 (Urbino 1449); also similar to Briquet 11706 (Florence 1448
and 1456), Piccard-online 150707 (Florence, 1445), 150414 (Venezia 1461) and 150561 (Fabriano,
1449)2.

Unit 3:
- [MELAWAT Licorne_1]

Present on fols: 93+98, 95+96, 101+106, 102+105, 111+112, 109+114.
Size:
var. a (fols 109+114): a55 h62 w70 (w65 in the lower half, between the noses); 20wl_24;
var. b (fols 111+112): a55 h62 w70 (w65 in the lower half, between the noses); 20wl_25.
The twin variants a and b are identical with, respectively, variants a (upper) and b (lower) of
Harlfinger Licorne 8, from the ms Laur. Plut. 60.20, copied in 1396 by Andreas Leantenos, whose
scribal activity is attested at least between 1396 and 1404 (cf. RGK II 23, RGK III 25). Also very
similar to: Piccard-online 125005-125006 (both Brugge 1393), Briquet 15841 (Nieuwpoort 1394, Siena
1400, Rome 1403; reproduced as Mosin-Tralji¢ 6073) and MoSin-Tralji¢ 6071 (Dubrovnik 1395). The
documents represented in the group Piccard-online 125005-125009 range from 1393 to 1436 (Brugge
1393, twice; Barcelona, Venice 1410; Sigulda 1436; Grudziadz 1436); the watermarks Briquet 15841-
15843 are attested in 14 documents ranging from 1375 to 1453, but mainly dated between the 1390s
and the 1410s, from different parts of Europe, but all of Italian production (Briquet 1907, 794).

ruling
Unit 1: blind ruling, mastara, system Irigoin 2* (Derolez 3); type 2-2/1-1:]/0/] Muzerelle (D 22D1 Leroy)3;
61151129112144 x 181618118119; ruled area 129x81, written area 132x83; interlinear space 5; 25 lines ruled,
25 written (measured on fols 11r, 20r, 22r).
Added fols 23-26 are not ruled.
Added fol. 28: blind ruling, mastara applied from the verso (i.e. in conformity with the system
Irigoin 2* / Derolez 3); type 1-2/0/0/] Muzerelle (10D1n Leroy), with vertical justification lines almost
not surpassing the height of the ruled area; 151140150 x 1618516,5134; ruled area 140x85, written
area 143x88; interlinear space 4-5; 33 lines ruled, 33 written.

Unit 2: blind ruling, mastara, system Irigoin 2* (Derolez 3), type 2-2/1-2:]J/0/] Muzerelle (D 23D1d Leroy);
6111115711016114 x 1216,519216,5123; ruled area 157x92, written area 162x94; interlinear space 5; 29 lines
ruled, 29 written (measured on fol. 79r)

Unit 3: blind ruling, mastara, system Irigoin 1* (Derolez 4), type 1-2/0/0/] Muzerelle (10D1n Leroy), with
justification lines reaching the edges of the leaf; 191163122 x 2019017,5112; ruled area 163x90, written area
161x91; interlinear space 6; 29 lines ruled, 28 written (the last line is constantly left blank) (measured on fol.
103r).

2 Orlandi is citing two watermark samples regarding this codex and other manuscripts of Callistus’ entourage (Orlandi
2023 59, 61, 67, 296, 299), Briquet 11656 and Harlfinger Monts 52, which are very similar to each other. In form and
dimensions, they are indeed very similar also to our mark, but there are three major differences: in our case no traces
of chain-line are visible inside the contours of the mountain, our mark contains a distinct spire and the distance
between the chain lines is ca. 49, whereas in case of the cited samples it is 55-56.

3 By Orlandi 2023 identified erroneously as 20D1n.
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binding

Bologna, ‘first binder of the Santissimo Salvatore’, ca. 1525-1555, restored in the 20t century

(thorough description with high-quality images: https://bub.unibo.it/it/bub-
digitale/legature/?record=1686439447 ; https://bub.unibo.it/it/bub-
digitale/legature/1686439447/Ms.2638.pdf/ ; cf.: https://bub.unibo.it/it/scopri-la-bub/progetti/legature-
storiche); the gilded inscription impressed in the upper part of the rear board, reading "ta yoapuatuca: ",

belongs to the original binding; on the spine, a gilded inscription impressed, probably, in the 19 century
reads: “Moschopulis - De constructione nominum et verborum”.

flyleaves

Fols IV and V are old flyleaves, apparently of identical paper, without visible watermarks; binions [A]-III
and VI-IX are of the time of the 20t-century restoration (fols [A]r and IXv are marbled, just like the
pastedowns).

cropping
yes (cropped signatures e.g. in fols 51v, 75v, 83v, 91v)

PART 2a. PALAEOGRAPHY

Unit 1

Anon_beta6_ MELA [MELAPER_12]

<1440s-1460s> (Grigory Vorobyev, 2024, based on watermarks)

<Constantinople (?)> (Luigi Orlandi, 2023, 61 n. 39 and 336, reason unclear)
dark-gray ink (on fol. 20r 1. 9, the ink gets lighter, probably without any significance)
39 characters per 5 cm (fols 6r, 35r)

position of writing on the line: hanging

Tidy but somewhat irregular small-bodied upright script, spacious, with a tendency to reduce the length of
descenders and ascenders and maintain roundish forms and quadratic proportions of letters. Distant
similarity with hands like Palla Strozzi (RGK1 nr. 337bis), cardinal Isidore (e.g. as in the last part of ms Vat.
gr. 134 or in ms Vat. gr. 830, fol. 104r, reproduced in RGK1 nr. 155), David (RGK2 nr. 125, ms Par. gr. 96,

fol. 252v), George Bastralites (as in ms. Marc. gr. Z. 399 (coll. 782), f. 652, reproduced in: D. Harlfinger,
Specimina griechischer Kopisten der Renaissance, Berlin: Mielke, 1974, pl. 5) or Emmanuel Maurianos (RGK3
nr. 191, ms Ambr. A 104 sup., fol. 1v). @ Characteristic forms: 6-shaped minuscule {3 (bilobular, with
completely reduced upper lobe); similar element stands for ¢ in the ligatures ¢p and ew he frequently
employs; sometimes a majuscule heart-shaped (3 occurs, high above the line; very seldom the old minuscule
[ is also used. The scribe often prefers majuscule forms: the T does not go beyond the bilinear space; the vy is
mostly majuscule, either bilinear or high above the line; a and © of Alexandrine origin are frequent. e
Sometimes double dots over L and v. e Iota subscript never present. Frequent itacism errors; frequent
mixing-up between prepositions and prefixes (i.e. wrong use of accents). ® Abbreviations are rather few. @
Middle dot, middle comma, double dot, double dot with cross. When a word or word group is written
below the last line of a page so as not to end the section or the text in the beginning of a new page, that
letter or word group is preceded by a <-shaped sign encircled with four small comma-shaped elements (e.g.
fol. 13r, 34v).

Unit 2
Anon_{-n_Gamillscheg [MELAPER_13]
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The scribe was given his nickname in: E. Gamillscheg, Supplementum Mutinense, “Scrittura e civilta” 2
(1978), 231-243: 238. See further on him: Orlandi 2015, 59-65.
<late 1440s — early 1450s> <Crete> (Orlandi 2015, 61)
light-gray ink
25 characters per 5 cm (fols 71r, 72r)
position of writing on the line: hanging

Unit 3

Anon_tw_MELA (<collaborator of Theopemptos>) [MELAPER_14]

<1390s-1400s> (Grigory Vorobyev, 2024, based on watermarks)

The hand is, apparently, identical to that of the scribe who copied, though in a slightly more sober manner,
fols 89r-183v of ms Laur. Plut. 57.27 (Libanius), the rest of which was transcribed by his collaborator (and
probably supervisor4), a certain Theopemptos (PLP, nr. 7532). The work on ms Laur. Plut. 57.27 was

finished in September 1391, as the colophon left by Theopemptos on fol. 557r informs us (A. Turyn, 1972,
vol. 1, p. 252-253; vol. 2, P1. 210-211 and 263a). Theopemptos also copied ms Marc. gr. Z 417 (coll. 839) (yet
again containing rhetorical texts, in this case Demosthenes) and probably integrated and restored ms Laur.
Plut. 71.3 (Aristotelian logical writings with commentaries) >. Cf. Dieter Harlfinger apud P. Moraux et al.,
Aristoteles Graecus, Berlin-New York: De Gruyter, 1976, 223-227, especially 226; D. Speranzi, Di Nicola copista
bessarioneo, “Scripta” 6 (2013), 121-138: 124 n. 5 and 126; F. Acerbi & D. Bianconi, L’Organon a fisarmonica

di Giovanni Cortasmeno, “Segno e testo” 18 (2020), 238 and n. 43; see especially the detailed description in
D’Alessio, Tradition manuscrite, fortune et reception de l'oeuvre de Chorikios de Gaza, doctoral thesis University
of Nantes, 2020, 90-97, with further literature.

brownish-gray ink

29 characters per 5 cm (fols 109r, 114r)

position of writing on the line: hanging

Confident but irregular script, of vertical axis, with propensity to extending descenders and ascenders in
the interlinear space, many extraordinarily large letters and exuberant ligatures, not only at the edges of the
written area. On some pages the scribe is more discreet (e.g. 97v, 100v). Somewhat similar to George
Baiophoros, as illustrated e.g. in RGK1 nr. 55 (Lond. Add. 11892-11893, year 1402). ® Huge omegas, legacy
of the Fettaugenmode, occur often in combination with a shortened Fahnentau above, for tw. Ligatures with
an elongated  or T connected to the next letter by a loop below the line are frequent. Preference for
minuscule 7, ligatures with minscule k. Both minuscule and majuscule 3 are used, the former is always tall
above the line, sometimes also protruding both above and below the line. Terminal o has often a more or
less distinctive serif at the end of its lower element. Independent ¢, apart from the common small-sized
bilobular majuscule one, is sometimes present in a lunar form of the Biblical majuscule, slender and high
above the line. The minuscule form, high above the line, with a connecting ansa between the lower part and
the horizontal element, can be encountered not only in ligatures or above the line but also independently. o
Double dots over t, apparently, only in the ligature oL. @ Very good orthography, iota subscript is written

¢ There are Theopemptos’ marginal and interlinear annotations in the part copied by our scribe in ms Plut. 57.27 (at
least on fols 89v, 901, 92v, cf. Turyn 1972, vol. 1, 252).

5 Orlandi (2023, p. IX n. 3) states that Harlfinger’s tentative attribution (apud Moraux et al., Aristoteles Graecus, Berlin-
New York: De Gruyter, 1976, 226) to Andronicus Callistus’ hand of a note on fol. 1r of Plut. 71.3 is wrong; otherwise, it
would have been tempting to establish a connection between the books copied by Theopemptus and his collaborator,
on the one hand, and the circle of Callistus, active over fifty years later, on the other.
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out in most cases. ® Abbreviations are few. ® Upper/middle dot, rarely middle/lower comma, lower dot,
cross (fol. 105r).

PART 2b. DECORATION

Unit 1

Titles év éxOéoet and initials in red ink, by the scribe. The only title of major level is on fol. 1r, where it is
preceded and followed by a cross and a space of three lines is left blank after it. Also, this is the only
instance of a major initial, which occupies ca. 3 lines and has a modest geometrical ornament. All other
titles do not have spaces above or below, moreover some are written in the end of the line; all other initials
are smaller and occupy 1,5-2 lines, they don’t have decoration other than knots on straight elements,
enhanced curves or enlarged serifs. @ Initials of paragraph are often in the middle of a line. ® In some texts
or text sections, numbers of chapters or paragraphs are written in the margins in red (fols 5r-9v; 9v-10v;
11v). e In lists (fols 5r and 9v), the numbers (Greek numerals) of items are written above the line in red. ® A
hand apparently not encountered anywhere else in the codex (corrector A [MELAPER_15]) adds the
following, in a red ink of a different tint: an initial (fol. 91, 1. 6 a.i.); middle dots (fol. 9r, 11. 4, 6, 7 a.i.; fol. 9v
11. 4-5; fol. 10r 1. 7); double dots with a cross (fol. 9r, 1. 1 a.i.; fol. 9v, 1. 10), as well as a correction in fol. 9r, 1. 2
a.i. (éoyov > £gyov). @ Fol. 28r, . 2: yet another hand (corrector B[MELAPER_16]) adds a missing section
title in the margin, preceded by a large <-shaped sign; judging by the ink, apparently the same hand deletes
a dot in the double dot in the middle of 1. 7. The same hand apparently adds a missing initial in fol. 28v, 1. 2.

Unit 2

Andronicus Callistus added initials and titles in light red ink (fols 44r, 48v, 50v-51r, 52v, 56r, 62r, 63t, 69r,
72r, 761, 77rv, 79v, 81v, 83r, 84r, 92r). He did the same, in the same ink, in mss Mutin. a U.9.18 and Mutin. &
W.5.5 (Orlandi 2023, 62).

Unit 3
no decorative elements present

PART 2c. ADDITIONS TO THE TEXT

Unit 1

fol. 12v the scribe adds a v 1. in external margin, in the same red ink used for titles and initials: “¢v dAAw
lwveg” (instead of Towec)

fol. 19r, L. 3 a.i.: the scribe erased a word and correct it himself

fol. 19r, external margin: probably the scribe himself, but with a quill and ink different from those used for
the transcription of the text in this page, adds: “+ magévOeois « (?)”. The ink is a bit lighter, similar to that
used from fol. 20r 1.9 onwards.

fol. 22r and 27r: a signe de renvoi consisting of a double comma and the conventional sign of sun/gold, is left
by a hand using brown ink and a quill different from those of the text on these folios, so as to mark that the
text goes on despite the blank leaves in between.

Unit 2
fol. 81v: another hand using dark-gray ink (corrector C [MELAPER_17]) corrects three letters, two of which
are Callistus’ initials.

Unit 3
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fol. 95v, 109v, 113r, 116r: explanatory glosses in the margin, left by the scribe in the context of copying
fol. 100v: a varia lectio in the margin, left by the scribe in the context of copying
fol. 97v: a om sign left by the scribe in the context of copying
fol. 106v: a om sign left by the scribe in the context of copying, following by the word évtevO(ev), written
vertically over the height of six lines
fol. 107v: the scribe adds in the left margin several letters he skipped
fol. 109r: the scribe adds below the last line a word he skipped
fol. 110r, 1. 12 a.i.: the scribe inserts a varia lectio above the line
fol. 111v: the scribe adds the note “maowui(a)”, for there is a fixed expression in the text (“cwomeo Oedg Tig
TV aTo pnxavns”, 189.36 Jebb)

PART 3. CONTENTS
1. Fols 1r-5r, Excerpta on syntax

Tit. Avayvwoig oageotatr), g det ovvta[tTet]v

a. Fols 1r-2r 1. 7, unedited excerptum [MELATE_14]
Inc. ITpo mavtwv det yivwoketv, OTL mav Onpa ev0eiav €v éavtw et €XeL (Sic)...
Expl. ...elmotg éxetvou m(at)1)o wv, oL KaAwc 1) €ketvog m(at)ne OVTog, 00 KAAWS' OV YAQ
OUVTATTELS TTTWOLV HETX MTWOEWS:+
Ed. Unedited.
Comments: Cf. Laur. Plut. 57.36 fols 120r 1. 14 — 121v 1.1 (where the text goes on until 1. 3 a.i.); Matr.
4576, fols 33r-34r (cf. cat. De Andrés 1987, 54); Vind. phil. gr. 347, fols 139r-145v; Lond. Harley 5744,
fol. 15r (through fol. 21r?).

b. Fols 2r 1. 8-5r, Manuel Moschopulus (?) [MELAPER_1] [MELAPER_dub], De constructione nominum
et verborum (excerpta) [MELATE_1] [MELATE_excerptum]
Inc. Totéov Tt ot ATTiKOL ONUATWV TIVOV EVEQYNTIKQWS YOAPOUEVWVY TV EVECTWTWY, OLOV
AKOVW...
Expl. ...0mexpuvap(nv) 10 ovae- 1(youv) DrteAoyloap(nv): k(at) év épavte, ékouvor+
Ed. First edition: Theodori grammatices libri II1I. De mensibus liber eiusdem. Georgii Lecapeni de

constructione verborum. Emmanuelis Moschopuli de constructione nominum et verborum. Eiusdem de
accentibus, Venice: Aldus, June 1525, fols 217r-233r. Puntoni 1896, 373 identified the excerpta
according to the second edition: Theodori grammatices libri II1I. De mensibus liber eiusdem. Georgii

Lecapeni de constructione verborum. Emmanuelis Moscopuli de constructione nominum et verborum.
Eiusdem de accentibus. Hephaestionis Enchiridion, Florence: Heredes P. Juntae, April 1526, fols D5v-F4~
(Dév 1. 11-25; Dér 1. 21-25; E2v 1. 10-16; D6V 1. 3 a.i. — D7* 1. 17; D5v-6* 1. 2; D7+ 1. 17-19; D7+ 1. 22-D7¥ 1. 10;
D6+ 1. 10-17; D7v 1. 10-23; Dér 1. 18-21; E3v1. 19 — E4* 1. 4 a.i,; E3v 1. 12-19; D7¥ 1. 23 - E1* 1. 7).
Comments: Cf. Laur. Plut. 57.47, fols 152r-155r.

[MELAGRA_%]; [MELARE_%]

2. Fols 5r-9v, Georgius Choeroboscus [MELAPER_2], De figuris poeticis (versio aucta) [MELATE_2]

Tit. 'ewoylov yoappatikov Tov XolpoPooKOoU, TEQL TWV TOMTIKQV TEOTIWV

Inc. ITdomnc maAaiag kat véag yoaeng...

Expl. ...mowtov yap Puot tic kat botegov TeAelovtat+

Ed. Sandri 2023, 544-555 (cf. ed. L. Spengel, Rhetores Graeci, vol. 3, Leipzig: Teubner, 1856, 244-255, 1.

18).

[MELAGRA_%]; [MELARE_%]
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https://pinakes.irht.cnrs.fr/notices/cote/40056/
https://pinakes.irht.cnrs.fr/notices/cote/40056/
https://pinakes.irht.cnrs.fr/notices/cote/71461/
https://pinakes.irht.cnrs.fr/notices/cote/39672/
https://pinakes.irht.cnrs.fr/notices/cote/39672/
https://archive.org/details/ita-bnc-ald-00000120-001/page/n441/mode/1up?view=theater
https://archive.org/details/ita-bnc-ald-00000120-001/page/n441/mode/1up?view=theater
https://archive.org/details/ita-bnc-ald-00000120-001/page/n441/mode/1up?view=theater
https://books.google.be/books?id=BPWENx8h97gC&hl=en&pg=PP430#v=onepage&q&f=true
https://books.google.be/books?id=BPWENx8h97gC&hl=en&pg=PP430#v=onepage&q&f=true
https://books.google.be/books?id=BPWENx8h97gC&hl=en&pg=PP430#v=onepage&q&f=true
https://tecabml.contentdm.oclc.org/digital/collection/plutei/id/883255/rec/1
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https://books.google.be/books?id=gRGEu69cWDMC&hl=en&pg=PA244#v=onepage&q&f=false
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Fols 9v-11v, Ioseph Pinarus Rhacendytes [MELAPER_8], Excerpt from Synopsis artis rhetoricae
[MELATE_15] [MELATE_excerptum] (Paraphrasis of Trypho [MELAPER 3], De passionibus dictionum
[II [IMELATE_3] [MELATE_paraphrasis])

Tit. TTepl twv g AéEewe mMabwv dme v Tolg omTikoig paAtota BBAlolg evolokovTat

Inc. Tax g Aé&ewe mAON: 1) d1o MAeovaopov yivovtat...

Expl. ...péAaE paAal- apondtar alunmotar kot ta Opoto:+

Ed. C. Walz, Rhetores Graeci, vol. 3, Stuttgart: Cotta, 1834, 478-569: cap. 18, 565 1. 20 — 569 1. 13.
Comments: Cf. Trypho, De passionibus 11l (ed. R. Schneider, Excerpta [1ept maOwv, Leipzig: Teubner,
1895, 17-21).

[MELAGRA_%]; [MELARE_%]

Fols 11v-14v, Lesbonax [MELAPER 4], De fiquris [MELATE_4]

Tit. ITeol twv coAokopavv oXNUATWV: Tiva Tivwv daAékTwy elot

Inc. EvPoeic: toig ONAvKOLS OVOUATL XQOEVIKX OLVTATTOVOLY: ETtifeTar

Expl. ...coc ddikels TOV ARG+

Ed. D.L. Blank, Lesbonax. I1ept oxnuatwv, in F. Montanari (ed.), I frammenti dei grammatici Agathokles,
Hellanikos, Ptolemaios Epithetes [Sammlung griechischer und lateinischer Grammatiker (SGLG) 7], Berlin: De
Gruyter, 1988, 177 (§2 1. 5) - 208 (§33B 1. 5).

Comments: §1 and first lines of §2 are absent. The title corresponds to that of families O .
[MELAGRA_%]; [MELARE_%]

Fols 14v-16v, Trypho [MELAPER _3], De passionibus dictionum I [MELATE_3]

Tit. Tovgpwvog mept Twv mabwv T AéEewg

Inc. Tax g Aé€ewe maOn, eig dVO yeviKwTATA: OLALQOVVTAL...

Expl. ...olov dwpa dwr kKukewvar kKukew: 0T, O.

Ed. R. Schneider, Excerpta [1epi naOwv. Leipzig: Teubner, 1895, 4 -121. 18.

Comments: Several lines at the end of last paragraph are missing (p. 121. 18 — p. 13 1. 4). The textis to a

certain extent different from the edition, for instance, the last example, “Ot1, 6”, is present only in
version III of the treatise, on p. 20 1. 33.

[MELAGRA_%]; [MELARE_%]

Fols 16v-19v, Manuel Moschopulus [MELAPER 1], De passionibus dictionum [MELATE_5]

Tit. Tob kvEoL MavounA To0 Moo X0TOVAOL TtEQL TV AVTWYV AKQLBEOTEQOV

Inc. Ev toic maBeot v AeEéwv mEooOeois (sic) Wiwg Aéyetat...

Expl. ...kata tov eignuévov ortiobev Adyov.

Ed. G.H. Schéfer, Gregorii Corinthii et aliorum grammaticorum libri de dialectis linguae Graecae. Quibus

additur nunc primum editus Manuelis Moschopuli Libellus de vocum passionibus, Leipzig: Weigel, 1811, 675-
681 (cf. p. XLV, 908-909). Comments: Schéfer edited the text from mss Par. gr. 2662, with variant
readings from ms Darmstadt 2773. According to Schafer 1811, 908, in certain other codices the text is

copied as appendix to Trypho’s treatise, as it is the case in our ms.

[MELAGRA _%]; [MELARE_%]

Fols 19v-29r, Ioannes grammaticus (Philoponus?) [MELAPER_5] [MELAPER 6] [MELAPER_dub],
Compendium de dialectis MELATE_6]

Tit. ITeot dtaA éxTwv €k TOL TWAVVOL YOAUHUATIKOD TEXVIKQWV

Inc. AtdAektog €0t YA@OTTNG DIwpa- elot d¢ didAekToL €’...

Expl. ... kata d’ éktavev Hetiwva (sic): avti Tov katéktewvev:+ (28v); ...0polws kK€Qaog VTl TOL
Kéoatog:+ (29r)

Ed. Aldus Manutius, Thesaurus. Cornu copiae et Horti Adonidis, Venice: Aldus Manutius, 1496 (GW 7571,
istc), fols 235r-236v; the first introductory part (19v 1. 4 a.i. —21v 1. 9), known as Grammaticus Leidensis

or Hoffmann’s Compendium I, is edited (except for the first paragraph, 19v 1. 4 a.i. —20 1. 4), in: N.
Schoubben et al., Of tortoise necks and dialects. A new edition of the Grammaticus Leidensis, “Byzantinische
Zeitschrift” 116:3 (2023), 929-964: 952 1. 15 -962 1. 119.


https://archive.org/details/bub_gb_QK908fyUZs8C/page/565/mode/1up?view=theater
https://books.google.be/books?id=lp4bqtKK-0gC&hl=en&pg=PA17#v=onepage&q&f=true
https://books.google.be/books?id=lp4bqtKK-0gC&hl=en&pg=PA17#v=onepage&q&f=true
https://books.google.be/books?id=lp4bqtKK-0gC&hl=en&pg=PA4#v=onepage&q&f=false
https://archive.org/details/gregoriicorinthi00greg/page/675/mode/1up?view=theater
https://archive.org/details/gregoriicorinthi00greg/page/675/mode/1up?view=theater
https://archive.org/details/gregoriicorinthi00greg/page/675/mode/1up?view=theater
https://www.digitale-sammlungen.de/view/bsb00049625?page=494,495
https://www.digitale-sammlungen.de/view/bsb00049625?page=494,495
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Comments:

A.

G.
H.

In place of the second introductory part, entitled ‘Etéowg mept diaAéktwv in the Aldine (fols 236v-
237r), our ms contains a much shorter section, fol. 21v 1. 11-16, which is a repetition (of lower
orthographic quality) of the first introductory part (fol. 19v, 1. 24 — 20r, 1. 4).

The end of the text (fols 27r-29r) is abbreviated, too (see below Comment E).

The scribe added a singleton, fol. 28, between the 7t and the 8 folios of the quire, so as to copy the
last chapter of the text because, apparently, he had skipped it due to a saut du méme au méme: indeed,
the last chapter of this text (Text 7), fol. 28r L. 2, begins as follows: “Iag T eig ag Afyovta Ovopata
elg g toémet...”, while the beginning of Text 8, fol. 29r 1. 4, is: “Tac didAextog Aéyetal, 1) TV
Twovwv...”. The last words of the penultimate chapter of Text 7 preceding the skipped passage are,
therefore, copied twice: on fol. 28r 1. 1-2 and fol. 29r 1. 1-2). The fact that fol. 28r was added later is
obvious not only due to codicological observations (structure of the quire, half-watermark without
pair), but also because the scribe’s effort to finish the text at the end of fol. 28v is clear (different
layout, denser writing, numerous abbreviations, and at the same time an exaggerated ligature -ev in
the last word).

In the middle of fol. 28r there is a fenestra of a bit more than half a line, corresponding to fol. 239v L.
3-2 a.i. of the Aldine: ...nopocAaupdvet T0 L [maQ' avTn) olov kKaAoig KaJAolot...

In the middle of fol. 22r the text interrupts at ...&vTL (sic) ToU mou)Twoav kat voeloOwoav (pro
vortwoav), followed by a colon (upper dot) (fol. 237v, 1. 6 a.i. of the Aldine edition). The last word
on fol. 22r is transcribed in the right part of the writing area, under the end of the last copied line, as
the scribe sometimes does at the end of page when he does not want to split a syntactically coherent
word group between two pages. Probably, his antigraphon interrupted here, so he wrote the last
word like this so as to start a possible new chapter or a new text, from the very beginning of the next
line. The text goes on, and according to the Aldine, without any lacuna, in the first line of fol. 27r
and ends at fol. 29r. Still, the text copied on fols 27r-29r is a significantly shortened version
respective to that of the Aldine, and the order of the representation of the dialects is different.
Namely, on fol. 271, after 1. 14, where the scribe ends the part on Attic with the words “...édvvauny,
£BovAounv” (fol. 238r 1. 10 in the Aldine), he passes directly to the Aeolian “ITept AtoAidog. To 3
oV (T in the Aldine) o mpoovépel..” (fol. 243v 1. 16 in the Aldine), thus skipping a piece of the
part on Attic and entire parts on Ionic and Doric. The latter two will be presented, in shortened
versions, on fols 27v-29r.

Probably, the scribe’s first antigraphon interrupted at the passage corresponding to our
manuscript’s fol. 22r, then, at the same or at a later moment, the scribe found a new one, but it
contained a shortened variant of the text, so he copied it not directly after the end of text at fol. 22r,
but after leaving some space, because he hoped to find a copy of the fuller variant (consistent with
the text he had copied on fols 19v-22r); hence, so as to copy the latter in future, he also inserted a
blank binion, fols 23-26. Still, he never copied the full version, so that the space between the middle
of fol. 22r and the end of fol. 26v remains blank.

Two fenestrae in fol. 20v, 1. 2 and 3.

In the lower part of fol. 21r, the section on the kouv] starts in 1. 1 a.i., but the title of the section is
added, in red, below the line and, strangely enough, written out twice.

[MELAGRA_%]; [MELARE_%]

Fols 29r-33r, Manuel Moschopulus (?) [MELAPER_1] / Theodosius grammaticus (?) [MELAPER_7]
[MELAPER_dub], De dialectis MELATE_7]

Tit. Tov kLoD MavounA Tov MooyxomovAovL Tept ¢ Tadog daxAéktov 1) xontat kat ‘Opnoog
Inc. Tag dudAektog Aéyetay 1) t@v Twvwv 1yovv Actavav...

Expl. ...tooTt) ToL W (pro Hi) eig nv: moLoLpL ToLoinyV
Ed. R. Schneider, Excerptum [1epi dtaAéxtwy, Leipzig: Teubner, 1894, 3-16.



https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:hbz:061:1-58424
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Comments: Below the subdivision in sections is provided. The text variant differs to some extent from
the edition.

[MELAGRA_%]; [MELARE_%]

Fols 33r-34r, loseph Pinarus Rhacendytes [MELAPER_8], Excerpt on the Attic from the Synopsis artis
rhetoricae [MELATE_8] [MELATE_excerptum]

Tit. -

Inc. Zrovdaletat Toig Q1 ToQot TO ATTIKICELV: TV OVV ATTIKWV...

Expl. ...tV &v xonjoet Yo toig Aoyoyeagolg elotv:+

Ed. C. Walz, Rhetores Graeci, vol. 3, Stuttgart: Cotta, 1834, 478-569, cap. 5 (532 1. 18 — 534 1. 14).
Comments: The previous text ends with the sign “:+” in the beginning of a line, the rest of the line is left

blank. This text begins in a new line, with a rubricated initial but without a title.

[MELAGRA_%]; [MELARE_%]

Fols 34r-34v, Anonymus [MELAPER 9], De diversa vocum significatione [MELATE_9]

Tit. ITeol dLxoQac oNUACLWV TNG ATIO DLXPOEWV OLEVYLWYV YIVOUEVNC

Inc. Totéov dtL 1) dikoEOg oNUATia TV PNUATWV: dDAXPOQOVS TOAAAKIC TTOLEL TAS ovlvYlacg. ..

Expl. ...eldog dokel eivatl MEAYHATWY VOO OIS YEYOVOTWV: T) TAATTOUEV@V TOlX LOQPT) AGYyOoL

HEUOQPWLLEVT (Pro IOl LOQPT) AGYOL HEUOQPWHEVT):+

Ed. -

Comments:

A. The previous text ends with the sign :+ in the middle of a line; the title of this text begins in the same
line.

B. Cf. G. Hermann, De emendanda ratione Graecae grammaticae, pt. 1, Leipzig: Fleischer, 1801, 319-352,
§135-138, 142 (§142 ends in our ms on fol. 34v at 1. 6 from the bottom: ...t0 VPEilw; the following
five lines are apparently absent from Hermann's edition). For §135 cf. also: Eust. In II. 1,111,13-25.

C. The text is also present in Neap. I1.C.37, fols 450v-451r, where it precedes Planudes’ Atticismi, just as
here.

[MELAGRA_%]; [MELARE_%]

Fols 35r-37v, Maximus Planudes [MELAPER_10], Atticismi [MELATE_10]

Tit. ITapatnonuata dvaykaia twv v (sic) Attikwv ovvnOelag ekAeyévta: magd ToL AOYLWTATOV

pHovaxov kKveob Maé&ipov tov ITAavovdn

Inc. AvTi TOD eLTTELV HVNHOVEVQ@ TOD DELVOG. ..

Expl. ...émtt movpvav mAéel Aéyovot

Ed. A. Cuomo (in preparation)

Comments: Fine mutilis (indeed, even though the last entry of the text is complete, it ends, in the last
line of fol. 37v, with a middle dot rather than a double dot with cross, as the scribe usually does at the
end of text).

[MELAGRA_%]; [MELARE_%]

Fols 92r-v, 38r-43v, 99r-v, 44r-87v (on the order, see Comment A below), Maximus Planudes
[MELAPER _10], Dialogus de grammatica [MELATE_11]

Tit. +Ma&ipov tov ITAavovdn TeQl YOrUUATIKNG:-

Inc. ITpog twv Adywv avtwv @ IaAaltipe tivag mote. ..

Expl. ...o0v kat émimpooOev dyetal:

Ed. L. Bachmann, Anecdota Graeca 2, Leipzig: Hinrichs, 1828, 1-101.

Comments:

A. The bifolium now numbered as 92+99 was originally the outer bifolium of the quire whose inner
three bifolia are present-day fols 38-43. Therefore, the text should be read in the following sequence:
92r-v, 38r-43v, 99r-v, 44r-87v.

B. With fenestrae.

C. In fol. 75v, the scribe cancels several words that he mistakenly copied due to a homoioteleuton.


https://archive.org/details/bub_gb_QK908fyUZs8C/page/532/mode/1up?view=theater
https://archive.org/details/bub_gb_3TbnUFX6bxQC/page/318/mode/2up
https://archive.org/details/bub_gb_3TbnUFX6bxQC/page/318/mode/2up
https://books.google.be/books?id=CedEAQAAIAAJ&hl=en&pg=RA1-PA3#v=onepage&q&f=false
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D. Some notes on the ms in the context of Andronicus Callistus’ corrections to this text in ms Urb. gr.
151, see Orlandi 2023, 210-215 passim.

[MELAGRA_%]; [MELARE_%]

Fols 87v-91v, Maximus Planudes [MELAPER _10], Dialogus de verborum constructione [MELATE_12]

Tit. -

Inc. ITepot ovvta&ewe MUV BovAopévors dietévat...

Expl. ...e€ dvdyxng kettat TO dvopa- €meldr) TOL (Pro T0) EVEQYELV TE KAl TATXELV. ..

Ed. L. Bachmann, Anecdota Graeca 2, Leipzig: Hinrichs, 1828, 103-166 (here until p. 113, 1. 6).

Comments:

A. Fine mutilis (the most part of the dialogue is missing).

‘", 7

B. The previous text ends in the middle of a line, with the sign “:”, which this scribe uses at the end of
a text. The rest of the line is left blank, while our text begins on the next line, with a small rubricated
initial, without title. In comparison to the transitions between sections inside the previous text, this
transition looks as if it were the continuation of the same text.

C. Asinnote D to the previous text.

[MELAGRA_%]; [MELARE_%]

Fols 100r-115v, 116r-v, 93r-98v, 117r (fol. 991r-v belongs to Text 12), Aelius Aristides [MELAPER_11],

ITooc IMAdtwva Ve twv tettdpwyv (Dindorf 46) [MELATE_13]

Tit. -

Inc. ...el d’ eVTAKTOVG, CWPEOVAG' €l & TWPEOVAS, KAl PQOVIHOUG...

Expl. ...éxptveto év tw AmoAAwvL @ [TuOiw. ..

Ed. F. W. Lenz & C. A. Behr, Aristides. Opera quae exstant omnia, vol. 1. Orationes I-XVI, Leiden: Brill,

1976-1980, 293-524 (here 349.16-402.8); W. Dindorf, Aristides, vol. 2, Leipzig: Reimer, 1829, 156-414 (here

222.18-283.19 Dindorf = 166.29-214.26 Jebb).

Comments:

A. Initio et fine mutilis. On fol. 117r the text ends in the middle of the page, the rest of the page is left
blank, so is the verso.

B. The text was copied in three regular quaternions (no signatures are visible now); the bifolium
currently numbered as fols 116+117 was originally the outer bifolium of the second quaternion, so
that current fol. 116 was initially located before current fol. 93, while current fol. 117 was located
after current fol. 98. Besides, quires 2 and 3 were transposed. Thus, the text should be read in the
following sequence: fols 100-107 (i.e. quire 1, text 166.29-183.1 Jebb), fols 108-115 (i.e. quire 2, text
183.1-200.4 Jebb), fols 116, 93-98, 117 (i.e. quire 3, text 200.4-202.17, 202.18-214.7, 214.7-214.26 Jebb).

C. On fol. 105r a fenestra of ca. 5 lines is present in the lower part of the page, with a cross added by
the scribe but it means the end of a section and not a lacuna. Indeed, no text is missing and the first
letter in fol. 105v is not executed, even though the initial was never added: ...¢ywye ovyx 0pw + <...>
[A]otrtog Totvuv OeutotokAng... (177.20-21 Jebb, cf. Lenz-Behr 361.9-10; according to the latter,
some mss contain a short subtitle here). There are also smaller fenestrae in the text, which are
lacunae indeed.

D. No rubricated elements (planned initials were never executed, cf. fol. 105v 1. 1).

E. Possible textual connection with ms Laur. Plut. 60.24 (see sections Watermarks and Analytical
history).

[MELAGRA _%]; [MELARE_%]
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